
広告

.com

恒電社かわら版

第11回
■内　現役プロマジシャンによる最近の流行に
　　合わせた最先端の楽しいマジック
■日　２月10日、４月14日、６月９日、８月11日、10月13日、
12月８日の各土曜日13時30分～16時

■対　高校生以上　■定　各回20名（先着順）
■持　はさみ、筆記用具、プロ仕様バイスクルトランプ
　　※トランプをお持ちでない方は別途600円で販売します。
■費　各回1,000円（ネタ代含む）

総合センター 朝市
　ＪＡさいたま四季彩館のご協力により、地元の新鮮野菜を取り揃えていま
す。朝市ののぼりが目印です。
日　１月18日、２月１日の各金曜日　　場　西側エントランス

新春琴音の調べ
　お汁粉を食べながら、琴の調べに耳をすませてみませんか。
日　１月16日㈬10時30分～12時　　　　　場　老人福祉センター集会室
対　老人福祉センター来所者　　出演　大正琴すみれ会、お琴さくら会

頭の体操・健康マージャン教室　第４期受講生募集
日　１月18日・25日、２月８日・15日・22日、３月１日・８日・15日の

各金曜日９時30分～12時
場　老人福祉センター機能回復訓練室　　対　老人福祉センター来所者
定　20名（応募多数の場合は抽選）　　　講　岩城平七郎氏
申　１月５日㈯～12日㈯に窓口または電話で受付

カラオケ大会
日　１月30日㈬10時～15時　　場　老人福祉センター集会室 
対　老人福祉センター来所者　　定　50名（先着順）
申　１月16日㈬までに窓口または電話で受付

住民無料相談室
　相続・遺言・離婚・成年後見など、身近な問題を埼玉県行政書士会会
員に相談できます。具体的な相談は、資料をお持ちください。
日　２月３日㈰９時～12時　※相談は、一人１時間までです。
定　６名（先着順）　　申　窓口または電話で受付

総合センター総合センター 〒362－0806
伊奈町小室5161　蕕722－9111

老人福祉センターの利用には老人福祉センター利用者カードが必要です。
伊奈町・蓮田市に在住の60歳以上の方なら、住所・年齢を証明できるもの
があれば、すぐにカードが作れます。

手芸教室
「冬の部屋を優しい和紙の花で飾ろう」
　オリジナル手染め和紙で世界にたった
一つの花をつくりましょう！！
日　２月19日㈫・26日㈫、３月５日㈫10
時～11時50分（全３回）

場　２階研修室ほか　　対　一般成人
定　20名
講　早川聡子氏
　　（美術家）
費　2,100円
　　（材料代）

健康教室「エンジョイ　ヨガ!!」
　ヨガを体験してみませんか。ヨガの基
本ポーズや呼吸法を習得し、心身をリフ
レッシュ！
日　３月１日㈮・８日㈮・15日㈮10時～
11時30分（全３回）

場　２階多目的ホールほか
対　成人（初心者・初級者）
定　15名
講　五十嵐弥生氏
（公認ヨガイン
ストラクター）

公 民 館
〒362－0806　伊奈町小室5161
伊奈町公民館（総合センター内）蕕722－9112
■申　１月24日㈭までに、往復はがきに①希望
講座名②住所③氏名（ふりがな）・年齢④電話
番号を記入し、公民館へお送りください。返信
用には、申込者の住所・氏名を記入してくださ
い。または、公民館窓口へ直接申込。応募は
町内在住・在勤。

　日本とフランスは長く友好関係にあり（1615年より）、互
いの文化を尊敬し、互いをよく知るため学びあってきました。
加えて、私はフランスのあまり知られていない面白いことを
共有したいと思います。前回は食べ物について話しました。
今回はほかの事柄を見てみましょう。パリの日本大使館には、
パリを期待通りだと思えない市民のため、24時間のヘルプラ
インがあります。フランス精神医学雑誌Nervureは、多くの
訪問者が感じる失望は、愛・ファッション・魅力的な人々と
いう、パリへの過度なロマンチックな期待によってもたらさ
れると述べています。第２次大戦中フランスのレジスタンス
は、パリが陥落したときヒトラーがエッフェル塔を訪れない
ように、エレベーターケーブルを切断しました。1,500段を超
える階段を登る展望を目の前に、彼は退散したのです。フラ
ンスの幼稚園では、4つのコースのランチ（チーズコースを含
む）を提供し、味覚を高め感覚を刺激しています。

ローナン

　Japan and France have been friends for a long time 
(1615), respect each other’s cultures and have learnt to 
know one another pretty well. I would like, nonetheless, 
to share some funny about France that are little known. 
Last time, we talked about food... Let's have a look at 
some other facts.　The Japanese embassy in Paris has a 
24-hour helpline, for their citizens who didn’t find Paris 
as expected. The French psychiatric journal Nervure cites 
the disappointment many visitors feel is caused by the 
over-romanticised expectations of Paris as a city of love, 
fashion, and glamorous people. The French Resistance 
cut the elevator cables to the Eiffel Tower to keep Hitler 
from visiting it during his visit when Paris fell. When 
faced with the prospect of climbing over 1,500 stairs, he 
opted out. French preschools serve four-course lunches 
(including a cheese course) to educate them in taste and 
stimulate their senses. 
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このコーナーは、小・中学校で英語を指導する ALT４名が毎月交替で担当します。
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